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DOSELJAVAJU SE 
MLADE OBITELJI, 
TO DOKAZUJE DA 
SMO SREDINA 
UGODNOG 
ŽIVLJENJA

Rijetke su u današnje vrijeme 

male sredine u koje se dose-

ljavaju mlade obitelji. Ipak, 

općina Tisno posljednjih go-

dina bilježi taj trend. Upravo 

takve pokazatelje o doselja-

vanju mladih, koje redovito 

šalje Državni ured za stati-

stiku, Ivan Klarin, općinski 

načelnik, smatra najvećim 

uspjehom.

Postići da se u mjestima pod 

okriljem općine na otoku 

Murteru dosegne ravnopra-

van životni standard s grad-

skim, u pogledu svih sadrža-

ja koji se općenito smatraju 

prednostima velikih urbanih 

cjelina, a pritom zadrži autoh-

tonost i brojne blagodati, ko-

je, pogotovo mladim obitelji-

ma, mogu pružiti male, mir-

ne sredine, bio je, kaže, jedan 

od njegovih primarnih cilje-

va od trenutka kada je postao 

tišnjanski načelnik.

– To su izuzetno važni podaci, 

koji me jako vesele i ispunja-

vaju zadovoljstvom. Dokazu-

ju da smo na pravom putu i da 

imamo sve sadržaje koji tre-

baju mladima. U posljednjih 

desetak godina izdan je ve-

lik broj građevinskih dozvo-

la upravo mladim obiteljima, 

kao u rijetko kojoj sredini. 

Tradicionalno smo okrenu-

ti turizmu i istina je da u toj 

gospodarskoj grani ima naj-

više posla, ali oni koji dolaze 

i trajno se nastanjuju, svoju 

egzistenciju osiguravaju i za-

poslenjem kod naših obrtni-

Postići da se u mjestima pod okriljem općine na otoku Murteru dosegne ravnopravan 
životni standard s gradskim, a pritom zadrži autohtonost i brojne blagodati, koje mogu 
pružiti mala, mirna mjesta, bio je, kaže Klarin, jedan od njegovih primarnih ciljeva

ka i poduzetnika. Iako smo 

mala općina, na našem po-

dručju uspješno posluje oko 

250 obrtnika i tvrtki. Prema 

podacima obrtničke, odnosno 

gospodarske komore otvori-

li su ih naši sumještani, koji 

uspješno posluju. Nema blo-

kada ni zatvaranja, što zna-

či da su pronašli svoje mjesto 

na tržištu i da su njihove uslu-

ge, odnosno proizvodi traženi 

– ističe Klarin.

Rekordan proračun
Blagdan sv. Martina, nebe-

skog zaštitnika općine Tisno, 

prilika je i za druge teme koje 

će mještane zasigurno zani-

mati. Jeste li zadovoljni ovo-

godišnjim općinskim prora-

čunom i koji su projekti obi-

lježili razdoblje “od Martina 

do Martina”?

– Kada je riječ o financijskim 

pokazateljima, mogu kazati 

da su oni izvanredni. Ova će 

godina ostati zapamćena po 

rekordnom iznosu proračuna 

od oko 40 milijuna kuna, koji 

je rezultat kvalitetnije logisti-

ke, jačeg turističkog zamaha 

i kontinuiranog rada na po-

vlačenju sredstava iz europ-

skih fondova. U posljednjih 

godinu dana sustavno smo 

radili na brojnim, manjim ili 

većim, ali za stanovnike na-

ših mjesta važnim projekti-

ma i investicijama, koji su u 

različitim fazama realizaci-

je. Prije nekoliko dana zapo-

čeli smo radove na dječjem 

vrtiću u Jezerima, koji će za-

dovoljiti i najzahtjevnije kri-

terije smještaja najmlađih, a 

za projekt su povučena sred-

stva iz europskih fondova. U 

MARINA JURKOVIĆ
NIKOLINA VUKOVIĆ STIPANIČEV
/HANZA MEDIA
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mo i u cijeni doma za starije i 

nemoćne za stanovnike s pod-

ručja naše općine. Onima ko-

jima je to potrebno, sufinanci-

ramo i pomoć u kući. =a ljude 

treće životne dobi ove smo go-

dine rezervirali milijun i sto 

tisuća kuna. Dakle, dio pro-

računskih sredstava ljudima 

ćemo vratiti kroz različite mo-

dele pomoći i potpora jer to je 

naša obveza. 

Jednako tako, ne zapostav-

ljamo ni ustanove i instituci-

je koje brinu o kvaliteti živo-

ta naših mještana, o društve-

noj nadgradnji. Pomažemo 

rad naše Osnovne glazbene 

škole, 1arodne knjižnice i či-

taonice, Muzeja drvene bro-

dogradnje i Prezentacijskog 

centra u %etini, udruga, kul-

turno-umjetničkih društava, 

sportskih klubova... 6ve te 

aktivnosti koje se organizira-

ju tijekom cijele godine, a ne 

samo za vrijeme ljeta, čine bo-

gatstvo društvenog života, le-

pezu mogućnosti. U sve to do-

ista ima smisla ulagati.

POZITIVAN 
TREND

IVAN KLARIN, 
NAČELNIK OPĆINE 

TISNO, O OSTVARENJU 
ZACRTANIH CILJEVA

Odlaganje otpada je 
pojava s kojom nismo 
zadovoljni, s kojom se 

stalno borimo i koja 
nam oduzima najviše 
energije. To područje 

nije kvalitetno 
riješeno ni na državnoj 
razini, pa se preslikava 

i na lokalnoj, ali to ne 
može biti opravdanje. 
Ulažemo veliki trud i 
napor, trošimo velike 

resurse, ali uvijek 
ima onih koji će baciti 

vrećicu sa smećem 
na javnu površinu, 

umjesto da je odlože 
u spremnik, kaže 

načelnik Klarin

manje od pet godina to je, na-

pominjem, druga nova predš-

kolska ustanova na području 

općine. Javljamo se na sve na-

tječaje resornih ministarsta-

va i (U fondova i, naravno, 

ta se komponenta odražava i 

na proračun jer oslobađa dio 

sredstava za prioritetna po-

dručja. Kroz dva rebalansa 

ta smo sredstva usmjerili za 

odgoj i obrazovanje mladih 

naraštaja, od vrtićke dobi do 

studenata. 5oditelji predško-

laca iz iste obitelji osjećaju 

takve pogodnosti na svojim 

kućnim budžetima. 

1aše obitelji, bez obzira koli-

ko brojne bile, plaćaju čuva-

nje samo jednog djeteta, dok 

troškove vrtićkih programa 

za drugo ili svako sljedeće di-

jete u cijelosti preuzima Op-

ćina Tisno. 5oditelji su zado-

voljni tom mjerom jer mi na 

taj način pridonosimo pobolj-

šanju njihova životnog stan-

darda. Među prvima smo u 

hibensko-kninskoj županiji, 

osim toga, uveli kupnju udž-

benika, odnosno radnih ma-

terijala za naše osnovce, i to 

u stopostotnom iznosu. 6ufi-

nanciramo i prijevoz učeni-

ka-putnika do punog iznosa 

jer je to roditeljima značajna 

stavka, a pomažemo im i kroz 

stipendije. 

Od ove školske godine, osim 

studentima, uveli smo stipen-

dije i učenicima srednjih ško-

la, koji su upisani u obrazov-

ne programe za deficitarna za-

nimanja, u mjesečnom iznosu 

od ��� kuna. 1aravno, stipen-

dijama i dalje podupirati na-

ših �� redovitih studenata na 

sveučilišnim i veleučilišnim 

studijima te one koji su stekli 

pravo na sportske stipendije. 

Imajući u vidu broj stanovni-

ka i visinu proračunskih iz-

dvajanja za djecu i mlade, bez 

sumnje smo u samom držav-

nom vrhu među jedinicama 

lokalne samouprave. 1e za-

postavljamo pri tome ni naše 

sumještane u zlatnoj životnoj 

dobi. Ove godine smo za njih 

uveli božićnicu, a participira-
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Do kraja ove 
godine bit će 

raspisana javna 
nabava za prvu fazu 

izgradnje trga u 
Dubravi kod 

Tisna, koji smo 
projektirali cijelu 

prošlu godinu

Možete li izdYojiti projekte 

koje smatrate značajnim za 

daljnji razYoj općine Tisno"

– 1ajznačajniji projekti su pro-

jekti odvodnje Murter – %eti-

na i Pirovac – Tisno – Jezera, 

za koje je provedena nivelaci-

ja, a s obzirom na to da je to 

zadnji korak prije raspisiva-

nja javne nabave, izgledno je 

da će natječaj biti objavljen do 

kraja ove, ili najkasnije počet-

kom iduće godine. To su kapi-

talni projekti za našu općinu 

i na njima se temelji budući 

razvoj turizma. 1o, uspore-

do s tim velikim projektima 

provodi se i cijeli niz manjih 

infrastrukturnih, odnosno 

komunalnih investicija, koje 

pridonose podizanju razine 

kvalitete destinacije, i kao sre-

dine življenja i kao turističkog 

odredišta. Moramo istodobno 

ulagati i u sportska igrališta, 

nogometne terene, šetnice, ri-

ve, plaže, prometnice... jer ta-

ko ostajemo konkurentni. 

Sve duža sezona
U svim tim projektima drži-

mo se zadanih pravila te nika-

ko ne želimo izgubiti na pre-

poznatljivosti, autentičnosti, 

izvornosti naših mjesta, koje 

gosti toliko vole, a u isto vri-

jeme ići u korak s novim tren-

dovima i kvalitetom. Puno se 

ulaže u strojeve i uređaje ka-

ko bi održali komunalni stan-

dard. 1a tom području uvijek 

ima posla. Do kraja ove godine 

bit će raspisana javna nabava 

za prvu fazu izgradnje trga u 

Dubravi kod Tisna, koji smo 

projektirali cijelu prošlu godi-

nu. =emljište smo izvlastiti od 

države. U prvoj fazi predviđeno 

je uređenje nogometnog igra-

lišta i pristupa samoj lokaciji, 

kao i dječjem igralištu. %it će 

to mali sportski centar kakav 

imaju sva mjesta na područ-

ju naše općine, Tisno, Jezera i 

%etina, na zadovoljstvo djece, 

ali i njihovih roditelja. Projekt 

potpisuje inženjer Milivoj Mi-

letić. Procijenjena vrijednost 

prve faze radova je �,� miliju-

na kuna. $ko ne bude nepred-

viđenih okolnosti, smatramo 

da bi realizacije tog centra tre-

bala biti gotova do turističke 

sezone ����. godine.

�emu zaKYaljujete turistič-

ku atraktiYnost sYiK mjesta 

u općini"

– �injenica jest da nam je se-

zona sve duža i duža, da poči-

nje već u travnju, a traje, ovi-

sno o vremenskim uvjetima, 

i do početka studenoga. Ta-

kođer, i brojčani pokazatelji 

su u stalnom porastu. Pod-

ručje naše općine ugodno je 

za život, ali isto tako, trudi-

mo se da ostane privlačno i 

gostu, da ga dočeka neki no-

vi sadržaj, urednije i dotjera-

nije okruženje. Uspjeh jedne 

turističke destinacije ovisi 

o više faktora. Koliko god 

je važna kvaliteta usluge i 

smještaja privatnih iznaj-

mljivača, vlasnika apartma-

na i drugih smještajnih jedi-

nica te ugostiteljskih objeka-

ta, toliko je važno i ulaganje 

jedinice lokalne samouprave 

u turističku nadgradnju. *o-

stu se u neuređenoj i neopre-

mljenoj destinaciji ne može, 

primjerice, naplatiti ��� eu-

ra spavanje, koliko god hotel-

ska soba ili apartman bio vr-

hunski uređen i opremljen. 

Treba, dakle, postojati si-

nergija javnog i privatnog 

sektora za traženi turistički 

proizvod. U tome uspijeva-

mo. 1aš je gost zadovoljan i 

vraća se, a popunjenost svih 

kapaciteta je velika.

,ma li na nekom području 

“maneYarskogo prostora za 

napredak"

– Uvijek i u svemu ima prosto-

ra za napredak. Međutim, upo-

zorio bih na jednu pojavu s ko-

jom nismo zadovoljni, s kojom 

se stalno borimo i koja nam 

oduzima najviše energije.To je 

odlaganje otpada. Mislim da to 

područje nije kvalitetno riješe-

no ni na državnoj razini, pa se 

naprosto preslikava i na lokal-

noj, ali to ne može biti oprav-

danje. Ulažemo veliki trud i 

napor, trošimo velike resurse, 

ali uvijek ima onih koji će baci-

ti vrećicu sa smećem na javnu 

površinu, umjesto da je odlože 

u spremnik. Ima i onih koji će, 

po staroj navici, krupni otpad 

radije odvesti i ostaviti negdje 

u polju, nego iskoristiti moguć-

nost besplatnog odvoza i zbri-

njavanja. Posljedice takve neo-

dgovornosti već sutra se mogu 

svima nama vratiti kao bume-

rang jer naši gosti sve to vide i 

zapažaju. 1ije poanta u tome 

da množimo broj komunal-

nih redara i bavimo se kažnja-

vanjem neodgovornih, već je 

najvažnija edukacija i svijest 

ljudi da je svaka ta odbačena 

vrećica ili stari ormar kraj bi-

ciklističke staze, mrlja na na-

šoj zajedničkoj turističkoj ra-

zglednici koju šaljemo u svijet 

– zaključio je Ivan Klarin.
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Općina Tisno udovoljila je svim kriterijima za dodjelu 
bespovratnih sredstava Europske unije, kojima je osigurala 
besplatni bežični internet na svojim javnim površinama. Na 
području Tisnoga, Jezera i Betine raspoređeno je, tako, novih 
10 punktova koji osiguravaju široku pokrivenost, sigurnu, 
stabilnu i brzu internetsku vezu korisnicima, i to bez ikakve 
naknade. Općina se na taj način svrstala među europske urbane 
centre koji su ishodili 15 tisuća eura i u svojoj sredini ugradili 
novu opremu (WiFi4EU), financiranu od Europske unije.
Važno je podsjetiti da je, uz mrežu “e-Tisno”, koja je na 15 
punktova u sva tri otočna mjesta profunkcionirala još prije 
tri godine, područje općine sada je pokriveno besplatnim 
internetom na sveukupno 25 lokacija, što je doista hvale 
vrijedno. Općina Tisno ima izniman turistički potencijal, pa 
Ivan Klarin, tišnjanski načelnik, smatra da se obogaćivanjem 
turističke ponude na tom području stvaraju dodatni impulsi 
za njegov snažniji razvoj, a ujedno doprinosi kvaliteti 
životnog standarda samih mještana. Uspostavom besplatnih 
wi-fi točaka, gostima se, uvjeren je Klarin, omogućuje brži 
i jednostavniji pristup turističkoj ponudi, ali i dijeljenje 
lijepih trenutaka s odmora posredstvom interneta, koji ima 
ključnu ulogu u promociji i stvaranju imidža destinacije.

Besplatni bežični internet  na javnim 
površinama za još bolju promociju

IZ BESPOVRATNIH SREDSTAVA EUROPSKE UNIJE

Uz niz mjera kojima nastoji podignuti standard svojim 
žiteljima u zlatnim životnim godinama, općina Tisno pridodala 
je još jednu. Svakom se umirovljeniku ove godine sprema 
bogatija blagdanska košarica. Općina Tisno, naime, odlučila 
im je isplatiti božićnicu u iznosu od 300 kuna kako bi im 
skore blagdane učinila ugodnijima, a hoće li ih potrošiti na 
blagdanske delicije ili druge potrepštine, neka odluče sami.
Dogodilo se, naime, da se u općinskom proračunu stvorio 
višak sredstava budući da je od ove godine država na sebe 
preuzela obvezu plaćanja udžbenika osnovcima, pa im je općina 
Tisno, umjesto planiranih udžbenika, platila radni materijal 
za školu. Rezervirana svota za udžbenike stoga je, odlukom 
koju je potvrdilo i tišnjansko Općinsko vijeće, preusmjerena 
stanovnicima općine u trećoj životnoj dobi. Božićnica će im 
biti isplaćena u razdoblju od 1. prosinca do Božića, a uvjet za 
realizaciju te hvalevrijedne socijalne mjere jest da umirovljenik 
živi na području općine Tisno najmanje godinu dana.

Svim umirovljenicima božićnica 300 kuna!
HVALEVRIJEDNA SOCIJALNA MJERA
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ONI SU PONOS SVOJE OPĆINE
1a svoj dan, Općina Tisno tra-

dicionalno nagrađuje laureate 

koji su svojim radom, talentom, 

aktivnostima, hobijima, umi-

jećem i vještinama, pridonije-

li napretku  cijele općine. To je 

način zahvale i odavanja pri-

znanja ponajboljima te moti-

vacija za još plodniji i predaniji 

rad. Među ovogodišnjim laure-

atima iz svih mjesta tišnjan-

ske općine ima i djece i umi-

rovljenika, žena i muškaraca, 

domaćih i fureštih, a svima je 

zajedničko što su, svatko na 

svoj način, ostavili trag u svo-

joj sredini i pridonijeli da ona 

bude ljepša i ugodnija za život.

PRIZNANJA OPĆINE  
TISNO - POSMRTNO 
IVANICA KALEB
Pjevala je u KUD-u mTra-

vulinn, klapi mTišnjanken i cr-

kvenom pučkom zboru te bi-

la sudionica svih značajnih 

društvenih, kulturnih i vjer-

skih događaja u rodnom Ti-

snom. 1jezin prepoznatljivi 

glas i ljubav prema tradicij-

skom pjevanju, baštini i sredi-

ni kojoj je bila vjerna do smrti 

u ��. godini ostat će u trajnom 

sjećanju njezinih Tišnjana.

OVO SU OVOGODIŠNJI 
TIŠNJANSKI LAUREATI 

KRSTE REŠKOV
%io je dugogodišnji predani 

društveni aktivist u Dubra-

vi kod Tisna i zagovornik iz-

gradnje Društvenog doma u 

mjestu. =a njegova je manda-

ta uređena i asfaltirana cesta 

kroz Dubravu u dužini od oko 

� kilometra te je formirano 

mjesno groblje.

PRIZNANJA OPĆINE TISNO 
ANDREA MINTAKOVIĆ
6vaki slobodan trenutak po-

klanja kulturnim događa-

njima u Tisnome, a osobito 

je aktivna u radu 1arodne 

knjižnice i čitaonice kroz po-

stavljanje izložbi, organizaci-

ju radionica te rad s djecom i 

starijima. mhareni morski svi-

jetn i mU potrazi za bojaman 

nazivi su njezinih novijih za-

paženih izložbi. Tisno bez $n-

dree bilo bi siromašnije�

5O=$5IJO 9OD$1

Među mještanima Dubrave 

kod Tisna koji su dali nemjer-

ljivi doprinos uređenju svog 

mjesta je i 5ozarijo 9odan. 

=apažen je i njegov trud i an-

gažman oko izgradnje župne 

crkve mPresvetog 6rca Isuso-

van kojom se ponose vjernici 

tog mjesta.

ANTE STEGIĆ
Jedan je od začetnika moder-

ne ere tišnjanskog turizma ko-

ji ove godine proslavlja zlatnu, 

��. obljetnicu posvećenosti 

turizmu. 6vojom upornošću, 

profesionalnim radom, šar-

mom i entuzijazmom prido-

nio je promicanju i brendira-

nju turizma u Tisnom o čemu 

svjedoče brojni gosti koji se 

stalno vraćaju u njegov pan-

sion m*inun i Tisno.

VESNA BRKIĆ
Dugogodišnja je članica 

KUD-a m=ora iz %etine koja 

aktivno promiče folklor i na-

rodno stvaralaštvo. Posljed-

njih desetljeća pjeva i u crkve-

nom zboru, a kao odgojiteljica 

u dječjem vrtiću, mnogim je 

mladim naraštajima prenije-

la ljubav prema betinskoj kul-

turnoj baštini učeći ih pjesmi-

ce i narodne običaje te folklor 

svoga mjesta.

MELITA PAVIĆ
$ktivna je sudionica svih kul-

turno-umjetničkih i društve-

nih događaja te dugogodišnja 

članica KUD-a m=oran iz %eti-

ne. Kao istinska čuvarica ba-

štinskih vrijednosti, u svojoj 

kolekciji ima stotinu tradicio-

nalnih marama �hacola� koje 

rado izlaže na važnim događa-

jima u %etini te gostovanjima 

KUD-a u +rvatskoj i (uropi.

VALERIJA STRUNJE
9olonterski rad s djecom svih 

dobnih skupina u Jezerima 

njezin je prepoznatljivi vid 

doprinosa društvenom na-

pretku. 9alerija se istaknula 

u svojoj sredini kroz organi-

zaciju različitih manifestaci-

ja tijekom cijele godine u ko-

jima sudjeluju jezerska djeca, 

a ujedno vodi i dječji crkveni 

zbor u župnoj crkvi *ospe od 

=dravlja u Jezerima.

FRANE GABRE
6enior 9eslačkog kluba mDu-

pinn iz Tisnoga )rane *abre 

nastupio je na svom prvom 

seniorskom nacionalnom pr-

venstvu koje se održalo u =a-

grebu ��. i ��. travnja ove go-

dine te je u konkurenciji �� sa-

maca �skifova� zauzeo odlično 

treće mjesto.
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ONI SU PONOS SVOJE OPĆINE
DOMINIK OBRATOV i 
ADRIAN BELAKUŠIĆ
�lanovi su 9eslačkog kluba 

mDupinn iz Tisnoga, osvajači 

prvog mjesta i naslova hrvat-

skih veslačkih prvaka u dvoj-

cu na pariće na +rvatskom ve-

slačkom prvenstvu za juniore 

i kadete ����. godine.

BERNARDA KLARIN
Još od predškolskih dana čla-

nica je KUD-a mKoledišćen iz 

Jezera koja brižno čuva etno 

baštinu kroz govor, ples i na-

rodnu nošnju, pa je primjer 

mnogim poštovateljima tradi-

cijske kulture i običaja. 6toga 

ne čudi što je upravo ona pro-

glašena najljepšom djevojkom 

u narodnoj nošnji za ����. go-

dinu u njemačkom gradu )il-

derlstadtu.

MATEA OBRATOV
Odlična je učenica Osnovne 

škole 9jekoslava Kaleba koja 

uz školske uspjehe, niže izvr-

sne rezultate i u drugim aktiv-

nostima. U ritmičkoj gimna-

stici zablistala je na natjeca-

njima u 6arajevu, Podgorici, 

%udvi i =adru. Uz to je člani-

ca %aletnog studija hibenik, 

*imnastičkog kluba hibenik 

i KUD-a m+artićn iz Tisnoga.

ZAHVALNICA OPĆINE TISNO 
ANA MIJAT
Direktorica je Turističke za-

jednice %etina koja unutar i 

izvan svog poslovnog okru-

ženja sudjeluje u kulturnom 

i turističkom životu %etine. 

Također je iznimno aktiv-

na u poslovnom povezivanju 

gospodarskih subjekata te je 

primjer uspješne i odgovorne 

osobe koja spretno spaja druš-

tveni i poslovni život.

LAURA I JOE LILLY
6upružnici /ill\ primjer su 

predanog volonterizma. U Ti-

sno su se doselili prije dvije 

godine i u lokalnoj zajednici 

odmah ostavili trag kao an-

gažirani društvenjaci. 9olon-

terski su vodili engleski vrtić 

za djecu, pomažu starijima u 

usvajanju računalnih znanja 

i vještina, aktivni su i u huma-

nitarnim akcijama, a rado po-

sjećuju i 1arodnu knjižnicu i 

čitaonicu u Tisnome.

BARBARA PIRIJA
9oditeljica je marketinga 

Turističke zajednice Jeze-

ra koja fotografijom i tek-

stom na društvenim mre -

žama promovira svoja Jeze-

ra i izvan radnog vremena. 

Događanja u Jezerima, za-

hvaljujući %arbari, prati �� 

tisuća korisnika Instagra-

ma. �lanica je KUD-a mKo-

ledišćen, a uz sav društveni 

angažman ima vremena i za 

pravljenje kolača po zaborav-

ljenim receptima.

NAGRADA OPĆINE TISNO U 
OBLIKU PLAKETE 
ANTE CRVELIN
6rce je i duša 9aterpolo kluba 

Tisno koji o svom klubu se bri-

ne s nevjerojatnom ljubavlju i 

entuzijazmom. 9odi admini-

strativne, financijske i tehnič-

ke poslove, a jednako je vješt 

i u organizaciji ritma natje-

canja u sezoni, kao i pronala-

ženju sponzora za putovanja. 

%ez $nte, kažu vaterpolisti, 

klub ne bi ni postojao.

NAGRADA ZA ŽIVOTNO 
DJELO U OBLIKU ZLATNOG 
GRBA OPĆINE TISNO 
mr. sc. JOSIP ĆUZELA
Mr. sc. Josip �uzela diplomirao 

je povijest umjetnosti na )ilo-

zofskom fakultetu u =adru, 

a magistrirao na temu forti-

fikacijske arhitekture grada 

hibenika. %io je dugogodišnji 

ravnatelj šibenskog Konzerva-

torskog odjela i član urbaniza-

cijskog centra hibenika. $utor 

je niza stručnih i znanstvenih 

radova, kao i predavanja o an-

tropološkoj i graditeljskoj ba-

štini, a gotovo je nemoguće 

nabrojiti intervencije na vjer-

skim objektima i umjetnina-

ma koje su poduzete po njego-

vim naputcima. =načajan trag 

ostavio je i u arheološkim iska-

panjima na Ivinju, organizaci-

ji muzeja i prikupljanju građe 

vezane uz glagoljaške pučke 

napjeve. %rojni su televizij-

ski prilozi u kojima je govorio 

o značaju očuvanja povijesne 

baštine. Dobitnik je 1agrade 

hibensko-kninske županije 

za doprinos u kulturi, a od dr. 

)ranje Tuđmana, prvoga hr-

vatskog Predsjednika, odliko-

van je Ordenom Danice hrvat-

ske s likom Marka Marulića. 

Kruna njegova rada i uspjeha 

nedavno je objavljeno kapital-

no djelo mOtok Murter� Pogled 

na baštinun iz kojega će mlade 

generacije stjecati znanja ra-

zvijajući osjećaj odgovornosti 

za bogatstvo koje baštinimo.                   

Mr. sc. Josip Ćuzela dobit će nagradu za životno djelo 
 ANTE BARANIĆ/HANZA MEDIA
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TISNO JE BILO 
METROPOLA 
EUROPSKIH 
KNJIŽNIČARA

MARINA JURKOVIĆ
OPĆINA TISNO

U Mjesecu hrvatske knji-

ge 2019. tišnjanska Narodna 

knjižnica i čitaonica organi-

zirala je u Tisnome trodnevni 

međunarodni projekt m%rid-

ges connecting libraries” u 

okviru programa m(uropa za 

građanen i organizacije (u-

ropskih ruralnih zajednica 

�&harter of (uropean 5ural 

Communities).

Cilj konferencije, na kojoj 

su sudjelovali knjižničari iz 

�� europskih zemalja �hved-

ske, Irske, %elgije, )rancu-

ske, Mađarske, 5umunjske, 

Malte, �eške, Italije, (stoni-

je, Poljske i 1izozemske�, po 

riječima 6ilvije �urić, ravna-

teljice knjižnice domaćina, 

bio je pokazati što i na koji 

način radi jedna mala knjiž-

nica u Hrvatskoj.

Utrka za domaćinstvom
– +tjeli smo, također, razmije-

niti iskustva i primjere dobre 

prakse te kroz m&hartern po-

vezati male knjižnice, u čemu 

smo vjerujem i uspjeli. Ovaj 

hvalevrijedan susret inici-

rala je moja kolegica Andrea 

9laić i svi su izgledi da će po-

stati tradicionalan. Za doma-

ćinstvo iduće godine već sada 

lobiraju )rancuska i Irska, a i 

Malta je iskazala veliku želju 

da u najskorije vrijeme ugo-

sti kolege knjižničare. 1ama 

Cilj konferencije, na kojoj su sudjelovali knjižničari 
iz 12 europskih zemalja, bio je pokazati što i na koji 
način radi jedna mala knjižnica u Hrvatskoj

PROJEKT ‘BRIDGES 
CONNECTING LIBRARIES’
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Organizatori smo, 
zapravo, sveukupnog 

kulturnog života 
na području naše 
općine. Bilježimo 

286 programa, 
koje smo realizirali 

tijekom prošle 
godine, veli Ćurić

od tada broj njezinih korisni-

ka stalno raste. Množe se, ve-

li ravnateljica, i programi, pa 

se ustanova već profilirala u 

nacionalnim knjižničarskim 

krugovima kao jedna od ra-

dišnijih. Ugled je, zahvalju-

jući i nedavnom međunarod-

nom skupu, prerastao nacio-

nalne granice.

– Ponosim se činjenicom što 

smo nakon samo pet godina 

intenzivnog rada postali pre-

poznatljivi brend. Mnogo je 

planova i projekata, a naro-

čito smo angažirani na pro-

micanju i poticanju čitanja 

naših najmlađih, i to od naj-

ranije životne dobi. 5edovito 

obilazimo predškolske usta-

nove, ali i kod nas u knjižni-

cu redovito dolaze mališani 

iz vrtića u Tisnome, %etini i 

Jezerima. Organizatori smo, 

zapravo, sveukupnog kultur-

nog života na području naše 

općine. %ilježimo ��� progra-

ma, koje smo realizirali tije-

kom prošle godine. 1isu to 

samo ljetne manifestacije, a 

ni knjižnica nije jedino mje-

sto gdje se organiziraju takvi 

programi jer je površinom 

mala, pa često nismo u mo-

gućnosti primiti sve zaintere-

sirane. 6toga smo, primjerice, 

gostovanje 6tipe %ožića upri-

ličili u Prezentacijskom cen-

tru u %etini, gdje knjižnica 

također ima svoj prostor, baš 

kao i u jezerskoj %aganelovici, 

gdje ljeti organiziramo po jed-

nu veliku izložbu. U tom kul-

turno-pastoralnom prostoru, 

tako, imali smo izložbu 9aska 

/ipovca, Marije Ujević *ale-

tović... Ove smo godine otvori-

li izložbu m%rodolom Mijoka – 

probuđena tajna murterskog 

moran – veli �urić.

Tečajevi, radionice...
=animljivo je da se upisnina u 

članstvo tišnjanske knjižnice 

ne naplaćuje stanovnicima op-

ćine. Jedine osobe koje je pla-

ćaju, tri su zaposlenice te usta-

nove, što je simpatičan detalj. 

U knjižnici se također za djecu 

organiziraju tečajevi stranih 

jezika, radionice za njegovanje 

kulturne baštine, a to je i mje-

sto na kojemu se organiziraju 

i različite volonterske aktiv-

nosti, među ostalim i ona ko-

joj se svake godine raduju dje-

ca splitskog mMaestralan.

– 6 obzirom na njihove želje 

pripremimo im darove, koje 

im općinskim kombijem do-

stavljamo prije početka škol-

ske godine. Tome se podjedna-

ko veselimo, i oni i mi. Osim 

svoje temeljne djelatnosti, že-

limo otići i korak dalje, pružiti 

raznovrsne kulturne sadržaje 

i osigurati njihovu visoku ra-

zinu. Ova vrsta djelatnosti u 

suradnji s vanjskim stručnim 

suradnicima i volonterima, 

nužna je da bi knjižnica bila 

mživi organizamn u sredini u 

kojoj postoji. 1ajveći dio našeg 

posla podrazumijeva približa-

vanje svijeta kulture, znanja i 

informacija svim generacija-

ma Tišnjana i našim posjetite-

ljima, i u tome uspijevamo – za-

ključila je ravnateljica.

je bila velika čast što smo bili 

prvi domaćini i što su reakcije 

sudionika manifestacije jed-

nostavno fantastične. 6vih 

�� kolega je bilo oduševljeno i 

ponijeli su iz Tisnoga najbolje 

dojmove. To je vrlo značajno 

i s aspekta m&harteran �Pove-

lje� europskih ruralnih zajed-

nica, koji objedinjuje sveuku-

pno �� ruralnih općina. 6va-

ka od njih predstavlja svoju 

zemlju, članicu (uropske 

unije, a u njoj je jedini hrvat-

ski predstavnik naša općina 

Tisno. 1apominjem da orga-

nizacija aktivno sudjeluje u 

programima (urope za građa-

ne, osiguravajući na taj način 

sredstva za sudjelovanje čla-

nica na zajedničkim, unapri-

jed definiranim programima 

kroz radionice, predavanja, 

kulturne i sportske razmjene 

delegata iz zemalja članica. 

1arodna knjižnica i čitaoni-

ca Tisno aktivno je uključena 

upravo u takve projekte i pro-

grame usmjerene na razvoj lo-

kalne zajednice i širenje lokal-

nih dostignuća u inozemstvu 

– ponosno ističe ravnateljica.

Prepoznatljiv brend
1a konferenciji koju su finan-

cijski podržali općina Tisno 

i Udruga mPrijatelji (uropen, 

sudjelovali su i Jelena *la-

vić-Perčin, načelnica 6ekto-

ra za muzejsku i knjižničnu 

djelatnost Ministarstva kul-

ture, 9ilijam /akić, ravna-

telj šibenske *radske knjiž-

nice mJuraj hižgorićn, 6anja 

5adin Mačukat, ravnatelji-

ca *radske knjižnice 9odice, 

6nježana %erak, predsjed-

nica +rvatskog čitateljskog 

društva, te Karmen Krnče-

vić, predsjednica +rvatskog 

knjižničarskog društva – 

ogranak hibenik.

1arodna knjižnica i čitaonica 

Tisno samostalna je kultur-

na institucija, a osnovala ju 

je općina Tisno. 1akon goto-

vo �� godina, ponovno je otvo-

rena u prosincu ����. godine i 

Silvija Ćurić, Mirela Klarin Petrina i Andrea Vlaić, ravnateljica i 
zaposlenice Narodne knjižnice i čitaonice u Tisnome

U knjigu dojmova, koju je osmislila volonterka Andrea 
Mintaković, predstavnici 12 europskih zemalja mogli su upisati 
svoje dojmove, misli, pa i stihove

Sudionici konferencije sa zanimanjem su razgledali primjerke 
dnevnog tiska, koji su raspoloživi posjetiteljima tišnjanske 
Narodne knjižnice
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JEDINO SU NAŠ 
‘HARTIĆ’ I ‘HAJDUK’ 
ZADRŽALI IME
MARINA JURKOVIĆ

Puhački orkestar i Mala 

glazbena škola koji djeluju 

pri Kulturno-umjetničkom 

društvu m+artićn iz Tisnoga 

dobit će reprezentativni pro-

stor u tišnjanskoj općinskoj 

zgradi, a kompletno uređenje 

i prilagodbu prostorija za tu 

namjenu financirat će Opći-

na Tisno iz svojeg proračuna.

5iječ je o investiciji koja je, 

po prvim procjenama, mteš-

kan oko pola milijuna kuna. 

1a taj način Tisno će se, po ri-

ječima općinskog načelnika 

Ivana Klarina, odužiti m+ar-

tićun, društvu koje je, uz dru-

ge oblike kulturnog djelova-

nja, više od devet desetljeća 

posvećeno amaterskom glaz-

benom stvaralaštvu, njego-

vanju kulturne baštine i od-

gajanju mladih generacija u 

duhu umjetničkog izričaja. 

Od ����., kad je službeno po-

čelo s radom, kroz KUD, koji 

je nekoć imao i vlastito ama-

tersko kazalište, prošlo je vi-

še od ��� članova, s tim da ih 

je oko ��� aktivno djelovalo u 

Puhačkom orkestru.

Uspješna formula
Orkestar danas okuplja ��-ak 

članova svih generacija Tiš-

njana, dok u Maloj glazbenoj 

školi, koja nema nikakve ve-

ze s tišnjanskom Osnovnom 

glazbenom školom, prve za-

mahe u glazbenim vodama 

marljivo uči desetak mališa-

na. 1eki od njih doista će se 

i upisati u glazbenu školu, a 

nekima će glazba biti i pro-

fesionalno opredjeljenje. Ta-

kav je slučaj i s Dinom Obra-

tovom, m+artićevimn kapel-

nikom koji ove godine slavi 

pola stoljeća suživota sa svo-

jim orkestrom. Maestro je u 

orkestru počeo svirati trubu 

kao devetogodišnjak, a za-

hvaljujući izvanrednoj men-

torskoj ulozi tadašnjega ka-

pelnika, do dana današnjeg 

ostao je vezan uz glazbu. Diri-

gentom i svojevrsnim zaštit-

nim znakom Puhačkog orke-

Kulturno-umjetničko društvo uselit će se u novi, reprezentativni prostor, koji će Općina 
Tisno urediti u svojoj zgradi, za što će iz proračuna izdvojiti oko pola milijuna kuna

Glazbena tradicija 
postojala je i 

prenosila se s kolina 
na kolino. Samo su 

iznimni slučajevi 
bili glazbeno 

netalentirani. Za 
njih bi znali reći: 

‘Iz Tisnoga, pa ne 
zna note... Di to 

ima?!’, kaže kapelnik 
‘Hartića’ Dino 

Obratov

TIŠNJANI PONOSNI 
NA DRUŠTVO KOJE ŽIVI 

CIJELO STOLJEĆE 

Dino Obratov, kapelnik Puhačkog orkestra KUD-a ‘Hartić’ iz 
Tisnoga  MARINA JURKOVIĆ



11

JEDINO SU NAŠ 
‘HARTIĆ’ I ‘HAJDUK’ 
ZADRŽALI IME

Orkestar danas 
okuplja 40-ak 

članova svih 
generacija Tišnjana, 

dok u Maloj 
glazbenoj školi prve 
zamahe u glazbenim 
vodama marljivo uči 

desetak mališana

se ljudi osjećaju kao doma, a 

u radu s njima treba biti psi-

holog i motivator. Jedan mi je 

kolega dirigent rekao� mhta ću 

vam govoriti, i sami znate da 

je u radu kapelnika �� posto 

psihologija, a �� posto umije-

će sviranjan. 6tvarno moraš 

prepoznati ljude i situacije... 

6kupina je to entuzijasta ko-

ji odvajaju svoje slobodno vri-

me za nešto plemenito, i to da-

nas, kad niko za nikoga više 

nema vrimena, kad smo se svi 

donekle otuđili...

Smotra orkestara
1ajavu Općine Tisno o ulaga-

nju u prilagodbu prostora za 

potrebe KUD-a Obratov sma-

tra hvalevrijednom.

– Kad sam postavljen za ka-

pelnika, instrumenti su bi-

li neservisirani, puno je to-

ga tribalo kupiti, pa smo od-

mah počeli upirati i tražiti. 

6ada imamo zavidan instru-

mentarij, iako se u njega uvik 

ulaže. 6talno triba još nešto, 

sve ima vijek trajanja i vri-

menom se troši. Tako je kod 

svih orkestara. Inače, na na-

šem području djeluje Udruga 

puhačkih orkestara srednje i 

sjeverne Dalmacije. Od Paga 

do Trogira okuplja �� orkesta-

ra i već �� godina održavamo 

smotre. Prije nekoliko godi-

na bili smo domaćini jedne 

takve smotre i napravili smo 

feštu. 6astajemo se revijalno 

svake druge godine, a u raz-

doblju kada su ti susreti bili 

natjecateljskog tipa, tri smo 

godine zaredom bili prvi i iš-

li smo na državno natjecanje, 

na kojem smo bili treći. To bi 

izdvojio kao jedan od većih 

m+artićevihn uspjeha.

Ponosan je kapelnik i na 

dugogodišnje prijateljstvo 

KUD-a s glazbarima iz nje-

mačkoga gradića 1anzdiets-

chZeilera, koji se nalazi blizu 

Kaiserslauterna. 6klopljeno 

je ����. i do sada se brižno nje-

guje. 6vake druge godine, ka-

že, glazbari se međusobno po-

sjećuju. Jedne su godine do-

maćini 1ijemci, nakon toga 

Tišnjani. Tako je bilo i ratne 

����., kada su glazbari m1anz-

dietschZeiler Musikvereinan 

stigli prijateljima u Tisno.

Cilo misto dođe na odmor
– To je zanimljiva priča koja 

traje godinama. Priko lita do-

đe nam cilo misto na odmor. 

Istina je da vrime nosi svoje i 

da su mnogi naši stari prijate-

lji danas pokojni, ali zato no-

ve generacije nastavljaju isto 

prijateljstvo. Družimo se, pri-

jateljujemo... Tako kroz m+ar-

tićn živimo i podižemo kvali-

tetu vlastita života. Iz toga 

proizlazi sve pozitivno i za na-

še mlade koji odrastaju u tom 

okruženju. Odgajamo ih kroz 

tu glazbenu socijalizaciju, da 

sutra u životu budu spremni 

za sve izazove, da lakše riješe 

probleme na koje naiđu. Uvje-

ren sam da je glazba za to naj-

bolja podloga – kazao je m+ar-

tićevn maestro.

Povjer io nam je kako je 

društvo dobilo naziv po 

obližnjem brdu +artić i da 

se zadnje slovo mćn izgova-

ra lokalno, tišnjanski, kao 

mješavina između mčn i mćn, 

ni premekano ni pretvrdo. 

1egdje na pola puta.

– 6vakako napomenite i to da 

nikad nismo ni razmišljali o 

promjeni imena KUD-a. �e-

sto kažemo u šali kako su sa-

mo m+artićn i m+ajdukn za-

držali svoje ime – nasmijao 

se kapelnik.

S nastupa Puhačkog orkestra KUD-a ‘Hartić’ prošle godine u Zagrebu  ARHIVA KUD-A ‘HARTIĆ’

stra postao je ����. godine. 

9jeran prepoznatljivom tiš-

njanskom govoru, Obratov 

ističe kako se formula uspješ-

noga rada svodi na suptilnu 

psihološku povezanost sa 

svakim članom, neovisno o 

tome kojeg je godišta.

– Kad sam doša na misto ka-

pelnika, u jednome sam bija 

načisto – postavija sam zada-

tak da ih sve motiviram, jer 

bez prave motivacije nema ni 

amaterizma. Imamo, na pri-

mjer, Malu glazbenu školu, 

u kojoj mi je cilj dicu na ne-

ki način gurati prema glaz-

benoj školi. 5oditeljima ne-

kih od njih, koji su na našem 

ubrzanom glazbenom tečaju 

pokazali talent i sposobnost, 

preporučija bi, kroz razgovor, 

upis u glazbenu školu. I naj-

češće bi me poslušali. Dosta 

ju je dice na taj način upisalo 

i završilo. 6ličnih je primje-

ra bilo i u prošlosti. Kako je 

glazba imala veliki značaj u 

Tisnome, roditelji bi dicu upi-

sivali u vojne glazbene orke-

stre i na taj bi ih način riješili 

siromaštva i osigurali im eg-

zistenciju. Kada bi sad išli na-

brajati takve glazbenike, bilo 

bi ih puno. Mogao bi se sigur-

no složiti jedan veliki orke-

star. Ta je glazbena tradicija 

postojala i prenosila se s ko-

lina na kolino. 6amo su izni-

mni slučajevi bili glazbeno 

netalentirani. =a njih bi zna-

li reći� mIz Tisnoga, pa ne zna 

note... Di to ima"�n 6vak se o 

m+artićevn Puhački orkestar 

močešan na bilo koji način. Ta-

kva je atmosfera i ambijent da 

Glazbarski đir Trogirom   ARHIVA KUD-A ‘HARTIĆ’
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GENERACIJE JEZERANA
PALE OBIČAJNE OGNJE
Kulturno-umjetničko društvo ‘Koledišće’ dobilo je ime po starom jezerskom 
trgu na kojemu su se palili običajni ognji – kolede, plesalo, družilo i 
prijateljevalo, preko kojega su i prolazili pirovnjaci – svatovi

DOGODINE KUD ‘KOLEDIŠĆE’ 
SLAVI POLA STOLJEĆA RADA
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U svom programu 
jezersko “Koledišće” ima 
osam folklornih običaja 
prilagođenih sceni: To 
su: “Ivanjska koleda”, 
“Preperuše” “Igrala se 
dičica”, “Blagdansko 
Koledišće”, “Darovnice” 
(dio jezerskog pira), 
“Jezerski mornarski bal” 
(ispraćaj pomorca na prvo 
putovanje), “O Božiću”, 
“Pokladi, pokladi”, “Na 
hrvatskom balu” (Na 
balu Hrvatskog sokola) te 
“Kad je bal - nek je bal”.

Običaji na sceni

Kulturno-umjetničkom druš-

tvu mKoledišćen iz Jezera idu-

ća je godina slavljenička. Pro-

slavit će �� godina rada. Iako 

organizirana kulturno-umjet-

nička djelatnost datira s kra-

ja ��. stoljeća, Društvo je for-

malno osnovano ����. godine. 

Dobilo je ime po starom jezer-

skom trgu na kojemu su se pa-

lili običajni ognji – kolede, ple-

salo, družilo i prijateljevalo, 

preko kojega su i prolazili pi-

rovnjaci – svatovi.

Kroz mKoledišćen su prošle ge-

MARINA JURKOVIĆ neracije i generacije Jezerana� 

od djedova, baka do unučadi, 

bilo kroz članstvo folklorno – 

plesne skupine, pjevačke sku-

pine, dramsko – recitatorske 

skupine, etno-radionice... mKo-

ledišćen je nastupalo na svim 

poznatijim smotrama u +rvat-

skoj, i to više puta, predstav-

ljajući više nego uspješno svo-

je mjesto i svoj kraj, prikazu-

jući osobito starinske običaje 

uz pjesmu i ples. O ozbiljnosti 

i razini umjetničkog rada do-

voljno govori i podatak da su 

Jezerani objedinjeni u svom 

Društvu predstavljali +rvat-

sku na velikim manifestacija-

ma u Turskoj, 6lovačkoj, hvi-

carskoj, )rancuskoj, 6loveniji, 

$ustriji, Italiji. =a svoje broj-

ne nastupe diljem domovine i 

inozemstva mKoledišišćen se 

uresilo brojnim priznanjima i 

nagradama, a ����. godine +r-

vatska televizija posvetila mu 

je etno film, u kojemu člano-

vi Društva prikazuju Jezerski 

mornarski bal naziva mO Jeze-

ra misto ukraj moran. Društvo 

je ponosno na posebno prizna-

nje Udruženja folklornih sku-

pina )rancuske kojega je, za-

hvaljujući upravo tom filmu, 

dobilo na Međunarodnom fe-

stivalu folklornih filmova u 

)rancuskoj.

Danas 71 član
mKoledišćen danas ima �� čla-

na u tri folklorne skupine po-

dijeljene po uzrastima, pjevač-

koj skupini, mandolinskom 

kvartetu, dramsko – recitator-

skoj skupini, mMaloj čakavskoj 

scenin i etno-radionici. Pod pa-

licom osnivača i umjetničkog 

voditelja 1enada Milina, ba-

štinskog entuzijasta, mKole-

dišćen se prometnulo u jedno 

od najznačajnijih kulturnou-

mjetničkih društava, daleko 

izvan granica hibensko-knin-

ske županije. 1isu članovi 

mKoledišćan restaurirali sa-

mo svoju glazbeno-plesnu ba-

štinu, već i autentične nošnje.

6lavu svoje folklorne baštine 

pronosili su Jezerani diljem 

/ijepe naše te na gostovanji-

ma u inozemstvu. $ za svoja 

su postignuća - višestruko na-

građeni� Očuvanje posebnih 

običaja i rukotvorina pod nazi-

vom mO Jezera misto ukraj mo-

ran, tako, predloženo je u 5e-

gistar nematerijalne kulturne 

baštine pri Ministarstvu kul-

ture 5epublike +rvatske. Pri-

je pet godina, zajedno sa svo-

jim voditeljem i osnivačem, 

mKoledišćen je otvorilo zavi-

čajnu zbirku u crkvi sv. Ivana 

Trogirskog, koja je uvrštena 

u 5egistar kulturnih dobara 

5+. KUD je ����. izdao knji-

gu s nosačem zvuka autora 

1enada Milina mO Jezera mi-

sto ukraj moran objedinivši u 

njemu prikaz dijela jezerskih 

običaja, pjesama i plesova. 1a 

upečatljivom nastupu na )e-

stivalu folklorne koreografije 

održanom u Križevcima iste 

godine, 1enadu Milinu dodije-
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ljeno je priznanje Društva fol-

klornih koreografa i voditelja 

Hrvatske za 45 godina uspješ-

noga umjetničkog rada.

Brojne nagrade
Uz općinske nagrade i prizna-

nja, KUD mKoledišćen Jezera 

i njegov umjetnički voditelj i 

koreograf dobitnici su plake-

te hibensko-kninske župani-

je za višegodišnji umjetnički 

rad i uspješno predstavljanje 

pučkog kulturnog naslijeđa 

svoga mjesta i kraja. +va-

levrijedne su i rukotvorine 

članica i članova eko-etno 

skupine mKoledišćan- ogrice, 

košulje, zelenjak, pispalji, ne-

vistin venac, trak, spara, lu-

šijač i daska za pranje, sićela, 

vrša, kašeta za smokve, kaše-

ta za ribu, kofa… Posljednje 

tri godine zaredom dobile su 

oznaku +OP �+rvatski otoč-

ni proizvod) koju dodjelju-

je Ministarstvo regionalnog 

razvoja i europskih fondova.

Knjiga s &D-om umjetničkog 

voditelja Milina mO Jezera mi-

sto ukraj moran i slikovnica 

mKaleb i žaban također su do-

bile oznaku +OP ����. i ����. 

godine, a ����. godine KUD 

mKoledišćen Jezera dobitnik 

je priznanja Turističke zajed-

nice hibensko-kninske župa-

nije m=latna boulan za izniman 

dosprinos očuvanju tradicije i 

tradicijskih običaja. 1a natje-

čaju 6uncokret ruralnog tu-

rizma +rvatske ����. godine, 

pak, osvojilo je srebrnu pove-

lju u kategoriji “ruralno-tu-

rističke manifestacijen za Je-

zerski mornarski bal, dok je 

na Festivalu folklorne koreo-

grafije +rvatske ��. ožujka ove 

godine u +1K 6plit koreogra-

fija 1enada Milina pod nazi-

vom mMladost lipa zabalatl će 

moći - Od kola do promenaden 

dobila je �. nagradu stručnog 

povjerenstva. Ista koreografi-

ja bilježi i drugu nagradu na 

)estivalu – �uvari etno-ba-

štine u njemačkom gradu )i-

lderstadtu ��. listopada ����., 

a %ernarda Klarin, članica 

KUD-a mKoledišćen, na istoj 

manifestaciji proglašena je 

najljepšom djevojkom u na-

rodnoj nošnji.

$ svatko tko poznaje 1ena-

da Milina, osnivača i umjet-

ničkog voditelja, koreografa i 

prvorazrednog folklornog pe-

dagoga, za njega će kazati ka-

ko je čovjek silne energije, do-

Dramsko-recitatorska grupa i 
Mala čakavska scena u svom 
repertoaru imaju “Šjora 
Maru Lajonu” - D. Labor i 
N. Milin, “Naše beside” i 
“Jezerske ćakule” po knjizi 
poezije Josipa Tomina (za 
scenu postavio N. Milin) i 
igrokaz s pismon i pleson 
“O Jezera misto ukraj mora”, 
autora Nenada Milina.

’Šjora Mara lajona’

Nenad Milin  NIKŠA STIPANIČEV/HANZA MEDIA

Jezerke iz davnih vremena i te 

kako vodile brigu o svom izgle-

du i nakitu.

- =animljivo je to. U to vrime 

nisu postojale uniforme. je-

ne su pomno birale i nakit, 

i odjeću. 1i jedna nije izgle-

dala isto. �ak su im i jakete 

bile drugačije, a kamo li što 

drugo. 9idljivo je to na sta-

rim fotografijama i takve de-

talje treba slijediti, preslika-

vati... i predstavljati na pozor-

nici. %itna je ta raznolikost u 

ljepoti toga našeg folklornog 

miljea - uvjeren je Milin.

Ljepota raznolikosti
Osobno ga, kaže, veseli sva-

ki uspjeh mKoledišćan i status 

institucije koja združuje četi-

ri generacije Jezerana u jedin-

stvenu cjelinu predanu baštini 

kroz sve vidove stvaralaštva. 

Ispunjava ga ponosom što u 

Društvu plešu djedovi i bake 

s unučadi i praunučadi, što su 

nedavno na smotri u 6isku u 

paru zaplesali otac i kćer, što 

su u njemačkom gradu )ilder-

stadtu njegovi nekadašnji uče-

nici osnovali svoj festival...

- To me podsjeća na vrijeme ka-

da sam se kao 14 godišnjak sa 

svojom sestričnom Divnom, 

danas /abor, a nekoć Petrović, 

sav predao istraživanju narod-

nih nošnji, običaja, pjesama i 

jezika baštinskom ostavšti-

nom prebogatih Jezera i kada 

sam na sudu čekao na registra-

ciju društva koje bi sve to otr-

gnulo od zaborava. Od tada su 

prošle tolika desetljeća i mogu 

kazati da je mKoledišćen danas 

čuvar tradicije, njezin brend. 

1ajvažnije je da se ljubav i 

predanost prema ostavštini 

naših starih prenijela na mla-

de generacije. 1jih sada obuča-

vamo i šaljemo u škole folklora 

na daljnju edukaciju. Uvijek ću 

biti uz njih i znat će da se na 

mene mogu osloniti, ali neka 

učvršćuju svoje znanje i preno-

se ga - zaključio je Milin.

sljednosti i predanosti. Pet je 

desetljeća 1enad predan mKo-

ledišćun dušom i tijelom, a pu-

nih je 25 godina jedan od pre-

davača u školi folklora. =imi 

folkloraše obučava u Kopriv-

nici, a ljeti u =adru.

I sve stiže. U posljednje se 

vrijeme angažirao oko toga 

da međunarodnu ljetnu fol-

klornu školu dovede u svoja 

Jezera. Puno bi, veli, značilo 

mjestu, cijeloj općini, pa i hi-

bensko-kninskoj županiji da 

Jezera postanu centar među-

narodne tradicijske kulture. 

Milina smo, inače, sreli u hibe-

niku. 1etom je kupio nakit za 

članice mKoledišćan. Istrošio 

se, priznao je, ali je zadovoljan. 

1a scenu se, povjerio nam je, 

ne izlazi makar kakav jer su i 
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BETINSKI 
MAKETAR 
ZLATNIH 
RUKU ŽELI 
KAMENI 
SPOMENIK 
GAJETI

MARINA JURKOVIĆ
ANTE BARANIĆ/HANZA MEDIA

Njegova je maketa betinske 

gajete dobila oznaku Hrvat-

ski otočni proizvod, a onda je 

lani proglašena najboljim su-

venirom u Šibensko-kninskoj 

županiji. 5iječ je o radu Dar-

ka hkevina, meštra maketa-

ra, bez čijeg bi kreativnog do-

prinosa suvenirnica Muzeja 

betinske drvene brodograd-

nje bila opustošena.

Tihi i samozatajni ��-godiš-

nji %etinjanin već je tri deset-

ljeća posvećen maketarstvu, 

kao svom načinu izražava-

nja ljubavi i poštovanja pre-

ma rodnom mjestu i njegovoj 

tradiciji. =a doprinos očuva-

nju baštine kroz radove, koji 

uprizoruju istezanje gajete na 

kraj, scene iz brodogradilišta, 

povlačenje brganje i brojne 

druge dobio je i priznanje Op-

ćine Tisno. 6imbolično mu je, 

tako, iskazana zahvalnost i za 

pripremu radnih materijala i 

tutorstvo u tehničkim radio-

nicama izrade betinske gaje-

te, koje organizira Muzej.

Tihi i samozatajni 65-godišnji Betinjanin 
već je tri desetljeća posvećen maketarstvu, 
kao svom načinu izražavanja ljubavi i 
poštovanja prema rodnom mjestu i 
njegovoj tradiciji

DARKO ŠKEVIN IZRAĐUJE 
NAJBOLJI SUVENIR U 
ŠIBENSKO-KNINSKOJ 

ŽUPANIJI
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Dolaze novi trendovi i 
nova tehnologija, a ova 
tehnologija s kojom mi u 
škveru radimo je stara, još 
uvik je tu teslica... Škver 
danas ima malo brodi, jedino 
privatnici čuvaju tradiciju 
– Žabac, Ćiro, Mile... Sad, 
dokle će oni, ne znam. 
Mlađe generacije će to 
teško preuzeti. Sad u Betini 
i nema mlađih kalafatov, 
Siniša je najmlađi za kojeg 
znam – prisjetio se Darko.

Tehnologija  
od teslice
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$ kad je već riječ o radioni-

cama, jednu takvu koja pod-

sjeća na svojevrsnu muzej-

sku ispostavu i dislociranu 

alatnicu, odnosno zbirku ek-

sponata iz betinske povije-

sti ima i Darko. Mjesto je to 

na kojem nastaju najbolji su-

veniri u županiji i unutar či-

jih zidova meštar krati duge 

umirovljeničke sate. $ počeo 

je Darko izrađivati suvenire 

desetljećima prije nego što je 

iz betinskog škvera otišao u 

mirovinu. %ilo je to sredinom 

sedamdesetih godina prošlo-

ga stoljeća, kada je završio za-

nat za brodskog mehaničara i 

spremao se za odsluženje voj-

nog roka u tadašnjoj vojsci.

Najbolji kampanel
– Prvo sam napravija betin-

ski kampanel, a za to je mkrivn 

otac od jednog mog prijatelja 

u čijoj sam kući uvik bija. Po-

čeja je radit kampanel od gip-

sa i to me povuklo, zaintere-

siralo... 5eka sam mu� 1apra-

vit ću ja boljega od tebe� I tako 

je, s kampanelom crkve sve-

tog )rane, sve počelo. Kasni-

je sam iša u =agreb, završija 

tehničku školu i tamo sam 

radija dvi godine. Onda sam 

se vratija u %etinu, zaposlija 

u škveru i radija u kancelari-

ji ka tehničar. (, kad je došlo 

novo doba i kad su stigli kom-

pjutori s kojima nisam ima 

veze, završija sam jedno vri-

me, do penzije, u alatnicu. &ili 

radni vijek, punih �� godina, 

Na zidu Škevinove 
radionice obješeni 
su brojni kalafatski, 
brodograditeljski i težački 
alati. Našlo se tu i drugih 
stvari, poput betinskih 
škofuna, obuće koja se 
nosila na kopanje da se 
ne bi šporkale noge. Isto 
tako i jedan grbač (alat za 
struganje zemlje s motike), 
paj (po šibenski – šešula), 
bigot za sartije (pripone), 
bradva, dugačka kliješta za 
vađenje velikog kamenja 
iz mora... Nemoguće ih 
je sve pobrojiti, još teže 
po izvornim betinskim 
nazivima. I dva šćapa (to 
“ć” je napisano betinski 
namjerno), jedan od 
domaće crnike, a drugi od 
masline, Darko je “oteo od 
prirode”. Nisu makete.

Škofuni za kopanje

radija sam u škveru, a računa-

jući i one dvi godine u =agre-

bu, znači da sam u penziju iša 

s �� godinom staža – brzinski 

je izračunao Darko.

1a ta škverska desetljeća, ka-

da su se u %etini radili brodo-

vi za naručitelje sa svih kon-

tinenata, od 1jemačke, /ibije, 

Tunisa i $lžira do $merike, 

mnogo štošta podsjeća u hke-

vinovoj radionici. $ svi bi ti 

meksponatin, da ih Darko nije 

mškapulaon, završili na +ri-

pama, murterskom deponi-

ju. Od velikog kuhinjskog pa-

nja, koji pamti izdašne škver-

ske marende, pa do neobičnog 

okruglog sata, koji je na porti 

bio svojevrsna mpaklena na-

pravan za radnike sklone kaš-

njenju. 1jegov je mehanizam, 

na kojem je na svakom i naj-

manjem dijelu otisnut serij-

ski broj, nepogrešivo zvučno 

signalizirao četvrt po četvrt 

sata. $ što se tiče rečenih +ri-

pa, baš je na tom otočnom od-

lagalištu raznovrsnog otpa-

da Darko pronašao još jedan 

predmet iz davne ����. 1e mo-

že se pogriješiti u godini proi-

zvodnje jer je ona otisnuta na 

širokoj lakiranoj dasci, zajed-

no s grbom $ustro-Ugarske i 

još dva jedrenjaka.

– To je prednja stranica skri-

nje koju sam našao na +ripa-

ma. 6ve drugo bilo je razbije-

no, pa sam tu stranicu uspija 

skinuti – prisjetio se meštar.

Još valja spomenuti da je 

najstariji predmet u toj ma-

loj radionici�muzeju kraj 

obiteljskog vrta hkevino -

vih kratki mač, za koji Dar-

ko pretpostavlja da je iz do-

ba starog 5ima. %arem su ga 

tako uputili konzervatori. $ 

najnoviji predmeti su mini-

jaturne gajete spremne za 

lakiranje i daljnju obradu. I 

one će u Muzej betinske dr-

vene brodogradnje kao i dru-

gi suveniri s prepoznatljivim 

Darkovim štihom – privjesci 

s maketama raznoraznih ko-

loturnika, palubne opreme, 

bucelja, blanja i drugih tra-

dicijskih alata.

Ljubav iz mladosti
1eke je suvenire Muzej po-

vukao iz prodaje jer nije že-

lio ostati bez posljednjeg pri-

mjerka, na primjer – ploča s 

brodograditeljskim alatima, 

maketnog prikaza izvlačenja 

gajete na skaladu, betinske 

gajete koja poteže brganju... 

Iste takve Darko ima u ku-

hinji obiteljske kuće, gdje na 

središnjem mjestu još uvijek 

čuva svoj prvi rad – betinski 

kampanel. =idove i vitrine je 

ukrasio predivnim maketa-

ma čije su replike i inačice 

otputovale iz %etine na sve 

strane svijeta.

O svom radu moj je sugovor-

nik jedva prozborio koju ri-

ječ. /jubav je to još iz mlado-

sti kada je kao tehnički crtač 

najprije crtao, a onda izrađi-

vao makete od jasena, lipe, 

mahagonija, hrasta, vjerne 

replike velikih brodova, sa 

svom opremom. Drago mu je 

što su te makete danas toliko 

tražene. Uostalom, i što %eti-

na ima svoj muzej o kojemu 

su %etinjani sanjali desetlje-

ćima. Još bi samo želio doži-

vjeti da se negdje, na mjesnom 

trgu, podigne kameni spome-

nik gajeti. Jer, zašto bi, pita se, 

samo 5ovinjani od svoje bata-

ne, broda jednostavnijeg od 

gajete, napravili čudo.



19



20

NOGOMETNO IGRALIŠTE  
DOBILO TRAVNATI POKRIVAČ
Na malonogometnom igralištu kraj sportske dvorane i zgrade 
Osnovne škole Vjekoslava Kaleba u Tisnome postavljena je 
umjetna trava te je tako završeno uređenje igrališta. Za tu je 
namjenu iz tišnjanskog općinskog proračuna izdvojeno 200 

tisuća kuna, a radove postavljanja umjetnog travnjaka, koji 
će služiti za nogometne utakmice i druge sportske discipline 
školske djece i ostalih zainteresiranih sportaša, izvela je 
kaštelanska tvrtka Tau oprema.  MJ

ZAVRŠENO 
UREĐENJE

MALI 
JEZERANI 
IDUĆE JESENI  
DOBIVAJU 
VRTIĆ 
‘RIBICA’
Na mjestu starog vrtićkog objekta u Jezerima do iduće jeseni niknut 
će 8,3 milijuna kuna vrijedna moderna zgrada novog dječjeg vrtića 
“Ribica”, druga predškolska ustanova, koja se pet godina uređuje 
na području općine Tisno. Posao je povjeren tvrtki Reliance s kojom 
je, nakon javnog nadmetanja, Općina Tisno, investitor, potpisala 
ugovor. U suvremenom dječjem vrtiću u neposrednoj blizini 
sportsko-tematskog parka Petrov vrt, još jednog novog sadržaja u 

Jezerima, svoje mjesto će pronaći svi jezerski predškolci. Njima i 
njihovim roditeljima bit će ponuđen izbor između tri odjeljenja u 
“Ribici”, odnosno jasličkog, poludnevnog i cjelodnevnog boravka 
u pomno opremljenom prostoru. Zahvaljujući kvalitetnoj aplikaciji, 
čak 80 posto sredstava za gradnju i opremanje dječjeg vrtića u 
Jezerima Općina Tisno osigurala iz europskih fondova, dok će se 
ostatak novca osigurati iz općinskog proračuna.  MJ

MODERNA NOVA 
ZGRADA ZA 
PREDŠKOLCE



21

OBNOVA URBANOG TRGA ZA 
NOVE GENERACIJE JEZERANA 

6udeći po nedavnoj javnoj prezentaciji, ob-

nova središnjeg mjesnog trga potpuno će 

promijeniti i oplemeniti izgled Jezera te 

vratiti tom prostoru društvenu ulogu sa-

stajališta svih generacija mještana, a ko-

ju je u novije doba izgubio. 1a mjestu do-

sadašnjeg trga na kojemu su građevinari 

zadnji put intervenirali prije više od dva i 

pol desetljeća, bit će uređen novi prostra-

ni urbani trg kakav i priliči suvremenim 

trendovima u arhitekturi javnih površina.

Umjesto monotonog popločanja, arhitekti 

su se odlučili za takozvane zelene otoke s 

bogatom hortikulturom i stablima, koja 

će tijekom ljeta osiguravati toliko želje-

nu hladovinu. Klupe zanimljivog oblika, 

ambijentalna parterna i javna rasvjeta 

te druga urbana oprema svakako će pri-

donijeti nastojanjima da se trgu udahne 

život tijekom cijele godine i tako postane 

estetski i funkcionalno ugodan, pomno 

osmišljen prostor, koji će se spajati na ure-

đenu rivu i činiti skladnu cjelinu i s obli-

žnjim Domom Jezerana.

%udući da se na trgu održavaju brojne ma-

nifestacije, nastupi KUD-a mKoledišćen i 

drugih udruga, ljetna i blagdanska doga-

đanja, bit će uređena i moderna fiksna po-

zornica od prirodnih materijala, koja će bi-

ti veća te neusporedivo kvalitetnija i izgle-

dom primjerenija okruženju, u usporedbi 

s postojećom. 5ekonstrukcija i uređenje 

trga počet će početkom iduće godine, a za-

vršetak radova planiran je do ljeta te iste 

godine. Prema prvim procjenama investi-

cija je vrijedna oko dva milijuna kuna.   MJ

DO LJETA SLJEDEĆE GODINE

Glavni trg u mjestu Jezera  NIKŠA STIPANIČEV/HANZA MEDIA

SIGURNA OAZA IGRE I ZABAVE NA OTVORENOM
U sklopu cjelovitog uređenja %etine, ure-

đeno je i moderno opremljeno i novo dječ-

je igralište ispred školske zgrade, koje će 

postati sigurna oaza za igru i kreativno 

druženje na otvorenom najmlađih %e-

tinjana. Pri izboru konstruktivnh ma-

terijala igrališta, obrubljenog visokom 

zaštitnom ogradom, vodilo se računa da 

budu po najvišim standardima, dok se 

kod odabira igrala i sprava promišljalo 

o njihovoj sigurnosti i primjerenosti za 

igru i zabavu djece.

&ilj Općine Tisno, kao investitora, bio 

je uređenje igrališta kao polivalentnog 

otvorenog prostora, koji će predškolcima 

i školarcima služiti za boravak na otvore-

nom tijekom održavanja nastave. 9rijed-

nost investicije je �,� milijuna kuna, od 

čega je ��� tisuća kuna aplicirano na na-

tječaj Ministarstva regionalnog razvoja 

i (U fondova kroz program m5azvoj oto-

kan, a radove je izvela tvrtka %učić grad-

nja iz hibenika.

Dječje igralište u Betini   NEVEN JOVIĆ

UREĐENO NOVO DJEČJE IGRALIŠTE U BETINI
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‘BRODOGRADITELJ’ 
donio titulu u Betinu 

BRANIMIR PERIŠA
NIKŠA STIPANIČEV/HANZA 
MEDIA

hto ćemo s pokojnicom�" – na-

smijao se Oliver Jakovčev, po-

kazujući kod plivališta betin-

skoga 9K m%rodograditeljn 

na reklamnu tablu Jadranske 

banke hibenik �J%h� prislonje-

nu uza zid lukobrana na rivi, 

gdje je već desetljećima popri-

šte srčanih vaterpolskih ogle-

da i strastvenog navijanja %e-

tinjana za svoje mkalafaten.

Tako je bilo i ��. kolovoza, ka-

da se nakon deset godina po-

rom. %erekinska prispodoba 

iz uvoda teksta s upokojenom 

J%h, svojedobno sponzorom 

kluba, poslužila je, bez tru-

nka zlobe, samo za ilustraci-

ju kako je puno toga propalo 

oko nas, no betinski m%rodo-

graditeljn se čilo drži i u ��. go-

dini te bi mogao, od srca mu 

želimo, potrajati kao drveni 

brod. 1emojte pomisliti da to 

nije praktički vječno – jer dr-

venjaci traju dok je mdrva u go-

rin, kazat će vam svaki betin-

ski kalafat.

– m%rodograditeljn živi od se-

zone do sezone, kao u počeci-

Nakon deset godina, pobjednički pehar Ljetnog kupa 1B Hrvatske vaterpolske 
lige trijumfalno se vratio u Betinu, pobjedom nad Korčulom 16:13

Sve je izgleda u 
‘Brodograditelju’ 

bolje posloženo osim 
politike Hrvatskog 

vaterpolskog saveza 
prema klubovima iz 

Ljetne 1B lige

1B HRVATSKA 
VATERPOLSKA LIGA:  

OSVOJEN LJETNI KUP

lipnja zapjenjeno betinsko pli-

valište u kantunu kamene ri-

ve zabonacalo je do iduće sezo-

ne, a tmurni dojam završetka 

ljeta pojačavala je bura i nebo 

prekriveno tamnim oblacima, 

nakon neverina s pljuskom, u 

noći s ponedjeljka na utorak.

Oliver je tajnik kluba, vrago-

metan kao nekadašnji igrač 

sedamdesetih i osamdesetih 

godina, jednakog raspolože-

nja i kao frontmen nekoć vr-

lo popularnih, u međuvre-

menu ugašenih m%erekinan, 

a danas nastavlja sa samo-

stalnom pjevačkom karije-

bjednički pehar /jetnog kupa 

�% +rvatske vaterpolo lige tri-

jumfalno vratio u %etinu, po-

bjedom nad Korčulom �����. 

Prvog dana rujna, od sredine 
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‘BRODOGRADITELJ’ 
donio titulu u Betinu 

Poseban okvir zaslužuje i podatak o Ivici Tucku, najboljem 
treneru svijeta, na koji je podsjetio Boris Paškvalin. Tucak 
je, naime, nakon što je 2003. otišao iz “Medveščaka”, prve 
trenerske korake napravio u “Brodograditelju”, pa kada je 
već to propustio spomenuti u javnim nastupima, ja koristim 
priliku, našalio se Paškvalin. Iz betinskog igrališta izišao 
je i Tomislav Paškvalin, Borisov rođak. Tu se zaljubio u 
vaterpolo, a kako je živio u Zagrebu, upisao se u “Mladost”, 
gdje ga je Bonačić trajno “zasolio” kao vaterpolista, 
kasnije reprezentativca i olimpijca u bivšoj državi.
“Brodograditelj” je inače, nastavlja Paškvalin, u posljednjim 
godinama iznjedrio vlastite trenere, obojica sa završenim 
fakultetom kineziologije, podrijetlom s Murtera. To su bivši igrač 
Marko Čurić i Dinko Jadrešić, sin Vlatka Jadrešića, dugogodišnjeg, 
vrlo zaslužnog predsjednika kluba. Dinko je inače i aktivni igrač.

DA SE ZNA: TUCAK POČEO  
U ‘BRODOGRADITELJU’

Oliver Jakovčev i Boris Paškvalin, tajnik i predsjednik 
Vaterpolskog kluba ‘Brodograditelj’

ma vaterpola, isključivo ljet-

nog sporta, a zimi se održava 

žerava jer se igrači raziđu kao 

rakova djeca – podsjećaju Oli-

ver Jakovčev i %oris Paškva-

lin, predsjednik m%rodogradi-

telja” i, treba li napominjati, 

također nekadašnji vaterpo-

list s “betinskom” kapicom.

Jasno da je tako, jer %etina ne 

može vaterpolistima prvog 

sastava – svima odreda po-

vezanima s %etinom podrije-

tlom ili prijateljstvima – pru-

žiti ni dobre poslove, studij, ni 

uvjete treniranja – barem ne 

igračima prve momčadi. 1aj-

mlađima ostaju hibenik i ba-

zen u Crnici, no izbor je slo-

bodan i ovisi većinom o mo-

gućnostima roditelja, koji u 

vlastitoj organizaciji prevoze 

djecu pod pasku legendarnog 

mdoktoran Jerkovića.

Od sezone do sezone
1o, zato betinsko vaterpolsko 

ljeto završi slično proteklo-

me� sa ��-ak polaznika škole 

plivanja i selekcijom od 30-ak 

vaterpolista mlađih uzrasta, 

što je tradicija još od sedam-

desetih godina, kada je s naj-

mlađima počeo raditi Milan 

Jadrešić, također bivši igrač i 

jedan od betinskih brodogra-

ditelja u drvu.

Kada bi bilo moguće zadrža-

ti sve koji su prošli Jerkoviće-

vu školu i da kojim slučajem 

imamo zatvoreni bazen – što 

je nerealno očekivati – m%ro-

Kad su Boris Paškvalin i Oliver Jakovčev bili dječaci, 
sedamdesetih godina
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dograditelj” bi bez problema 

imao ekipu sposobnu konku-

rirati za ulazak u prvu ligu, 

tvrde naši sugovornici. Uo-

stalom, redoviti gosti Betine 

posljednjih godina su mađar-

ski prvoligaši s kojima naši 

momci al pari igraju trening 

utakmice. Razlika je jedino 

u tome u kakve se sportske 

uvjete tko vrati nakon ljeta u 

Betini, te Boris Paškvalin za-

ključuje da m%rodograditeljn, 

s obzirom na prilike, postiže 

vrhunske rezultate.

Da je škola plivanja i vater-

pola ozbiljna stvar i vrijedan 

betinski adut potvrđuju ljudi 

sa svih strana koji tu ljetuju. 

Mjesecima prije, napominje 

Jakovčev, običavaju se e-ma-

ilovima raspitivati kada toč-

no otvaramo sezonu te tome 

podređuju termin ljetovanja. 

1e žele da im se djeca potpuno 

raspuste, nego da imaju neka-

kvu obvezu i nešto nauče ak-

tivno se odmarajući, tako da 

je to što rade u klubu vrijedno 

i u turističkom smislu.

Utakmice na rivi
– Utakmice na rivi, gdje se i 

inače događa sve u %etini go-

stima su naročito atraktivne, 

a zahvaljujući školi plivanja i 

vaterpola, koju pohađaju naj-

više dječaci i djevojčice iz %e-

tine i Murtera, primamo nov-

Betina ne može 
vaterpolistima 
prvog sastava 

– svima odreda 
povezanima s 

Betinom podrijetlom 
ili prijateljstvima 
– pružiti ni dobre 

poslove, studij, ni 
uvjete treniranja – 
barem ne igračima 

prve momčadi. 
Najmlađima ostaju 

Šibenik i bazen 
u Crnici, no izbor 

je slobodan i 
ovisi većinom o 
mogućnostima 

roditelja, koji u 
vlastitoj organizaciji 

prevoze djecu pod 
pasku legendarnog 

“doktora” Jerkovića

Pehar je opet u Betini!  VK BRODOGRADITELJ

Oliver Jakovčev s pobjednicima  VK BRODOGRADITELJ



25

čane potpore iz Općine Tisno 

i Murter-Kornati – govori Paš-

kvalin. Iskazuju se i roditelji, 

pa su organizirali donaciju 

za kupaće gaćice sa znakom 

m%rodograditeljan, a tome se 

priključio i klub. Jedan turist 

iz 6$D, čija su djeca sudjelo-

vala u školi plivanja, nudio 

im je pomoć, rekavši da sa-

mo kažu što im treba...

6ve je izgleda u m%rodogra-

diteljun bolje posloženo osim 

politike +rvatskog vaterpol-

skog saveza prema klubovi-

ma iz /jetne �% lige. Uprava 

je sastavljena od bivših igra-

ča i čine je dr. %oris Maga-

zin, Igor juric, =oran %okan 

i 9latko %osna, a igrački sa-

stav nastao je i stalno se širi 

i razvija iz prijateljstava be-

tinskih vaterpolista, poput 

sinova Paškvalina i Jakovče-

va, koji su igrali za mlade ka-

tegorije u bivšem m6olarisun. 

U zadnjem naraštaju iz ����. 

bio je i $ntun *oreta, navo-

di %oris Paškvalin te kaže da 

je m%rodograditeljn oduvijek 

Jedva da ima Betinjanina u proteklih šest desetljeća koji barem 
jednom nije probao zapucati na gol

Pobjedničko ‘kolo’ ‘Brodograditelja’ nakon osvojenog Ljetnog 
kupa poslije 10 godina VK Brodograditelj

Za svoje se oduvijek zdušno navijalo s drvenih tribina pored 
plivališta VK Brodograditelj

Oliver Jakovčev s pobjednicima  VK BRODOGRADITELJ

uzimao igrače izvan %etine 

– hibenčani Mikulandra, 6la-

dić, Konjevoda, Pavković, Mo-

ro, 1inić, Kristijan 6antini... 

1eki su se i oženili u %etini i 

tu ostali, no otkako je 6avez 

utemeljio /jetnu ligu vater-

pola prije ��-ak godina, m%ro-

dograditeljn se natječe samo 

s nekoliko klubova. Knjiga je 

spala na &avtat, Mline i Kor-

čulu, a m%rodograditeljn je je-

dini preostao na 6jeveru, ako 

smo uopće sjever, pita se Ja-

kovčev. Jer, od natjecanja su 

odustali %iograd, Pula i &ri-

kvenica, s time da u njihovu 

rangu uopće nema natjecanja 

mlađih uzrasta vaterpolista.

– Prijedlog naše skupštine 6a-

vezu bio je i još je uvijek, da se 

organizira županijski vater-

polo savez i to bi bilo rješenje 

problema za ljetne klubove. 

Međutim, 6avez očito nema 

vremena time se baviti, prem-

da ima zakonske osnove. 1e-

moguće je da ne znaju, jer su 

iznjedrili svjetskog prvaka – 

mišljenja je Oliver Jakovčev.

Uspješno obranjen napad VK Brodograditelj
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Prijedlog naše skupštine Savezu bio je i još je 
uvijek, da se organizira županijski vaterpolski 

savez, i to bi bilo rješenje problema za ljetne 
klubove. Međutim, Savez očito nema vremena 

time se baviti, premda ima zakonske osnove. 
Nemoguće je da ne znaju, jer su iznjedrili 

svjetskog prvaka, mišljenja je Oliver Jakovčev

Uza sve razumijevanje da ima-

ju dosta posla sa svim držav-

nim reprezentacijama i ligom 

državnog saveza, vaterpolo je 

ipak ljetni sport, a kvaliteta se 

uvijek postiže jačim utakmi-

cama. Zato Savez pere savjest 

zbog ovog nemara, dopuštaju-

ći ljetnim klubovima registri-

ranje igrača sa svih strana, ot-

kriva Jakovčev razloge takve 

benevolentnosti s vrha. jupa-

nijski savez predlagali smo i 

hibeniku, s time da je taj klub 

na vrhu organizacije i ako se 

neki igrač iz drugog kluba 

istakne, automatski je njihov. 

Tako rade u Dubrovniku i Ri-

jeci, gdje su županijski savezi 

osnovani te je svima lakše ra-

diti. Obojica, Jakovčev i Paš-

kvalin, znaju dobro o čemu 

govore, jer su u vrijeme bivše 

države, kada je ustroj natje-

canja bio bitno povoljniji za 

igrače iz manjih klubova, %e-

tinjani igrali i s prvom mom-

čadi mPartizanan u kvalifika-

cijama za prvu ligu.

Sportski entuzijazam
– 1ije važno što bismo dobili 

��-�� golova, bez i jednog na-

šeg zgoditka, ali nije bila mala 

stvar ogledati se tada s jednim 

%elamarićem, državnim re-

prezentativcem i olimpijcem, 

niti je njemu bilo ispod časti 

igrati s toliko slabijim kolega-

ma po kapici – prisjetio se Paš-

kvalin svog aktivnog igranja 

sedamdesetih i osamdesetih 

godina, dok smo razgledava-

li požutjele fotografije na zi-

dovima klupskog prostora, 

smještenog u župnom uredu, 

također na obali.

1ajveći uspjesi kluba bili su 

početkom osamdesetih godi-

na, kada je m%rodograditeljn 

osvojio 3. mjesto na Zimskom 

prvenstvu u Rijeci i 5. na dr-

žavnom $ prvenstvu u 6plitu, 

a njihova seniorska postava 

����. dospjela je i u kvalifika-

Oliver Jakovčev i Boris Paškvalin, tajnik i predsjednik Vaterpolskog kluba ‘Brodograditelj’, uz bazen u Betini

cije za � % ligu, a iz kvalifika-

cija za �$ skupinu jednom su 

istisnuli i nekadašnji šibenski 

m6olarisn. Diče se i prvom žen-

skom ekipom prije 30-ak godi-

na, prije negoli je vaterpolo za 

žene postao uobičajeni sport, 

no reklo bi se da im više od 

svega znači to što sva ova de-

setljeća zrače nepatvorenim 

sportskim entuzijazmom, s 

kojim diše cijela %etina. Upra-

vo zbog toga i radosti srčane 

sportske igre bez ikakvih kal-

kulacija, njihove boje rado su 

branili braća Pozojević iz za-

grebačke mMladostin ili Miro-

slav Poljak, jugoslavenski re-

prezentativac... $ pobjednički 

pehar /jetnog kupa, koji su ne-

davno vratili u svoju vitrinu, 

2009. im je pomogao osvojiti 

Mateo �uk, njemački repre-

zentativac iz kluba Spandau.

– To je zbog love koju nudimo, 

a sva ta zvučna imena prosla-

ve se tek nakon krštenja na na-

šem terenu� – kazao je nasmi-

jano Oliver, nakon ovog nabra-

janja vrsnih igrača koji su bili 

pod kapicama m%rodogradite-

ljan, a onda otkrio tajnu traja-

nja vatre betinskog vaterpola:

– 6vake godine ��. lipnja, bez 

ikakve službene obavijesti 

vodstva kluba, u plivalištu 

se okupi grupa dječaka. 6a-

mi postave branke, uskoče u 

more i igraju...Police u klupskim prostorijama savijaju se od pehara



27

‘FULIRANJE NA MORU’ PRIVUKLO 
JE GOSTE IZ CIJELE HRVATSKE

The *arden festival, koji u Tisnom već 

osam godina organizira brojna festival-

ska događanja pridonoseći brendiranju 

mjesta kao prvorazredne festivalske i od-

morišne destinacije, ovog je ljeta oboga-

ćen dodatnim sadržajem. 5iječ je o pre-

poznatljivom zagrebačkom pop-rock 

festivalu, kojemu je pridodan ljetni tri-

but ms okusom mora i solin pod nazivom 

m)uliranje na morun. 1ovi se festivalski 

projekt, koji je trajao od �. do �. kolovo-

za, pokazao itekako popularnim među 

domaćom publikom iz cijele +rvatske, 

to više što je glazbena mpotkan događaja 

upotpunjena izvanserijskim dodatnim 

sadržajima.

Partijaneri su, tako, uz odličnu glazbe-

nu vibru s potpisom �� bendova i glazbe-

nika koji su dnevno, uz nastupe DJ-eva, 

održavali po tri dnevna koncerta, mogli 

uživati u vrhunskoj gastronomskoj po-

nudi na štandovima. 1udio im se razno-

lik izbor jela, od domaćih specijaliteta iz 

kužine lokalnih meštara do veganskih i 

azijskih zalogajčića, roštilja i gurman-

skih burgera... Dostupan im je bio i smo-

othie bar, ali i široka lepeza osvježavaju-

ćih napitaka, od raznoraznih sokova do 

craft piva i koktela.

*lazbeni odmor iz snova i iduće će go-

dine, po najavama organizatora, biti sa-

stavni dio The Gardena, a brojni ovogo-

dišnji “fuliranti na moru” s oduševlje-

njem čekaju ponovni dolazak u Tisno, na 

zadovoljstvo Tišnjana koji su se pokazali 

savršenim domaćinima.  MJ

S OKUSOM MORA I SOLI

NIČE NOVA 
VIZURA 
OBALE 
ISTOČNA 
GOMILICA
Obala Istočna gomilica u Tisnome, kojom 

se ulazi u središnji dio mjesta, već godina-

ma vapi za temeljitim uređenjem. 6toga se 

općinska vlast odlučila i na taj infrastruk-

turni zahvat vrijedan skoro 3,3 milijuna 

kuna te je, nakon provedenog postupka 

javne nabave i potpisivanja ugovora, po-

sao uređenja površine od mosta do plaže 

9ila prepustila izabranom izvođaču rado-

va – tvrtki %učić gradnja. 1a tom se pote-

zu planira kompletna sanacija obalnog zi-

da, popločavanje šetnice, hortikulturalno 

uređenje i nova komunalna oprema, koja 

će tišnjanski obalni pojas učiniti još ljep-

šim i urbanijim.  MJ

SANACIJA ZIDA, 
POPLOČAVANJE...
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Fešta latinskog idra
Lantina Jezera regata je drvenih brodova 
na latinsko idro koja je ove godine 
osmi put ugostila leute, kaiće i gajete 
pristigle iz Betine, Murtera, Pašmana, 
Ugrinića, Prvić Šepurine, Trogira, Vodica, 
Biograda i, naravno, Jezera. Bila je to 
prava fešta posvećena latinskom idru 
i očuvanju tradicijskoga dalmatinskog 
broda, sve u organizaciji udruge Južne 
strane uz pokroviteljstvo Općine Tisno i 
Turističke zajednice Jezera.

NIKOLINA VUKOVIĆ STIPANIČEV/HANZA MEDIA


